
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 7) Regulation 2020

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 7號 )規例》

2020年第 141號法律公告
B2638

L.N. 141 of 2020
B2639

2020年第 141號法律公告

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) 
(第 7號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 7月 15日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》
《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬法
例 G)現予修訂，修訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條，羣組聚集的定義——
廢除
“50”

代以
“4”。

L.N. 141 of 2020

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) (Amendment) (No. 7) Regulation 2020

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 15 July 2020.

2.	 Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) is amended as set 
out in sections 3, 4 and 5.

3.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2, definition of group gathering—

Repeal

“50”

Substitute

“4”.



 
第 4條

﻿﻿
Section 4

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 7) Regulation 2020

《2020年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 7號 )規例》

2020年第 141號法律公告
B2640

L.N. 141 of 2020
B2641

4.	 Section 10 amended (power to disperse prohibited group 
gathering etc.)

Section 10(2)—

Repeal

“50”

Substitute

“4”.

5.	 Schedule 1 amended (exempted group gatherings)

	 (1)	 Schedule 1, after item 9—

Add

	 “9A.	 Group gathering of not more than 20 persons during 
a wedding ceremony at which no food or drink is 
served”.

	 (2)	 Schedule 1, item 11—

	 (a)	 after “served and”—

Add

“, in the case of a group gathering of more than 20 
persons,”;

	 (b)	 Repeal

“50”

Substitute

“20”.

	 (3)	 Schedule 1—

Repeal item 14.

4. 修訂第 10條 (要求受禁羣組聚集解散等的權力 )

第 10(2)條——
廢除
“50”

代以
“4”。

5. 修訂附表 1 (豁免羣組聚集 )

 (1) 附表 1，在第 9項之後——
加入

 “9A. 於婚禮上不多於 20人的羣組聚集，前提是於該婚
禮上並無供應食物或飲品”。

 (2) 附表 1，第 11項——
 (a) 在“飲品，”之後——

加入
“而如屬多於 20人的羣組聚集，該會議上”；

 (b) 廢除
“50”

代以
“20”。

 (3) 附表 1——
廢除第 14項。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Group Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. G) (principal Regulation) to—

	 (a)	 tighten the number of persons constituting a “group 
gathering” prohibited, or gatherings that may be 
dispersed, under the principal Regulation from more 
than 50 to more than 4; and

	 (b)	 revise the exemptions under the principal Regulation 
in view of the tightening of the number.

註釋

 本規例修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599
章，附屬法例 G) (《主體規例》)，以——

 (a) 將根據《主體規例》，構成受禁止的 “羣組聚集” (或
可要求解散的聚集 )的人數，由多於 50人，收緊至
多於 4人；及

 (b) 因應將上述人數收緊，修改《主體規例》所訂的豁免
情況。
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